woodcut relief illustrations-with a separate alcove designated solely to volumes of the Talmud [Oral Law] . In a sixth sitting room situated near the reception area, a continuously looped 24-minute video presentation streamed collector Jack V. Lunzer's recollections of his 25-year-long quest to obtain King Henry VIII's copy of the Talmud owned by the Westminster Abbey.
Comprising works both religious (Tanakh and Masoretic texts, Torahs, Talmuds, Kabbalah esoterica, prayerbooks, liturgies, Passover Haggadot [ritual Seder feast guides]) and secular (law, science, medicine, philosophy, prose, grammar, linguistics, travel, geographic exploration, rhetoric) , the VTL collection is a tour de force of monumental importance described by its custodian Lunzer as a "rescue operation."
5 Amassed over six decades (under the librarianship of Pauline Malkiel and chief bibliographic advisement of Professor Chimen Abramsky) from an initial trove of sixteenth-century CE Italian Hebraica from his wife Ruth's father, Lunzer's magnificent collection was augmented with acquisitions from auctions, other legendary collectors such as David Solomon Sassoon and Salman Schocken, directly negotiated purchases, and a Charter/endowment exchange with the Abbey's capital restoration fund.
The ambient palpability of these works accompanied me as I sauntered through the main gallery-a library encompassing 222 square metres of floor-to-ceiling, name-plated, bookshelved space, with ten rows running full length per walland no room for canopy. Delineated not by subject matter but by provenance, I first encountered the Italian collection, lingering longer than anticipated among fifteenth-century CE cradle-books in the splendid Venice section. Privileged was I to view works from the earliest mechanized printing presses of this region: the editio princeps of Nahmanides' Perush al ha-Torah (Commentary on the Torah)-a signed imprint from the workshop of Obadiah, Manasseh, and Benjamin of Rome, a ca. 1469 CE production; and Moses Maimonides' Mishnah Torah (Repetition of the Torah)-printed in Naples in 1492 CE. I surveyed segments of many gloriously gilded works from Trieste, Livorno, Pisa, Verona, Milan, Florence, Naples, Riva di Trento, Cremona, Mantua, Venice, Sabbionetta, Rome, and Rimini.
Movable type was introduced to the region just months after the fall of Constantinople to the Ottoman Empire (April 1453 CE), from which Byzantine scholars streamed into Italy. The VTL collection aggregates Hebrew treasures of that era, in confluence with that of later Sephardic Jewish expulsions, according to Lunzer's selective interests. On my way toward the Asian quad, I tarried before a mix of manuscripts of immeasurable worth from Aden, Aleppo, Alexandria, Amsterdam, Baghdad, Barcelona, Bologna, Cairo, Cologne, Constantinople, Corfu, Ferrara, Fez, Geneva, Izmur [Smyrna] , Jerusalem, Leiden, Paris, Prague, Safed, Thessaloniki, and Vienna before reaching the Indian works, working clockwise while cross-referencing my maps and shelf labels. Books from Poona and Cochin were difficult for me to get near enough to view well, located as they were on the second-from-bottom shelves, near floor level. (Patrons were separated from the stacks by cordons of string and a squadron of auction house guardsmen.) VTL's Calcutta and Shanghai possessions were higher up, and I was able to read the spines. Only the ineffable "Wow!" can describe the truly memorable moments standing so closely to these books, studying their well-preserved spines-their secrets bound by leather and silence of the ages, and me separated from them by more than cords. of Central Asia in the eleventh century CE). It was from among this displaced population of formerly elite exiles (exilarchs) dispersed to the mountains of Medea, Nineveh, Halah, Habor (near Gozan River), and Babylonia (lower Mesopotamia, Iraq) that the Talmudic Academies of Sura, Pumbedhita, Mahuza, and Nehardea emerged and by whom the comprehensive, authoritative Talmud Bavli (Babylonian Talmud) was compiled.
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Showcased among the crown jewels of the Sotheby's galleries was the prime-condition, Oxford blind-paneled, calf-bound, nine-volume Bomberg Talmud set, which is the first complete printed edition (Venice, 1519 (Venice, /20-1523 During the succeeding Dutch occupation of India, Ezekiel Rahabi (a Cochini trader with interests in the sciences and maths) and his son David reprinted (by effort of the exceedingly enterprising Jewish Dutch community) many of the earlier destroyed documents. By arrangement of David Rahabi, scrolls of the Pentateuch, prayer books, and various rabbinical works were sent from Amsterdam to Cochin. Jewish Dutch traders were otherwise commercially active, not only in Cochin but throughout India, Ceylon, Sumatra, Java, Timor, and other pockets of the Dutch East Indies. Although a 1570 printing press had been set up in Ambazhabad, near Cochin, this earliest typographic endeavour was not sustained. Jesuit and Anglican missionary presses filled in the literary lacuna but practiced technological protectionism while calligraphic guilds with vested interests in maintaining their scribal arts impeded the development of the Cochin publishing industry. A Hebrew-Malayalam press was established by 1841 in southern India, but many works published by and for Cochinim were printed principally by Marranos 14 in Amsterdam in the 1700s-1800s. Also of the Judaeo-Nazaraean diaspora are the Suriyani Christians (Syrian Malabar Nasranis), Jewish converts observing the Syriac liturgy whose forebears were of the Northern Kingdom. They preceded the Kanahi, having first arrived in Kerala from Samaria after Babylonian deportation ca. 573 BCE. This ethnoreligious group, known locally as Nasrani Mapillas, are now members of the Syro-Malabar Catholic Church (Syro-Chaldaean Church), adhering to the Assyro-Chaldaean/East Syrian Rite.
Among decimated documents of the Jewish Christians of Malabar were the unadulterated texts of the original Syrian Aramaic Old Testament and Peshitta (Bible of the Church of the East), brought to India in the fourth century BCE prior to their Greek and Latin translations. The Old and New Testament manuscripts along with the entire library encompassing their Qurbana liturgy in the Malayalam language were burnt into oblivion by the Portuguese, with the exception of one solitary copy remaining hidden in the remote mountains. There are many listings from Christian Indian printers within the VTL collection, but I was unable to discern Qnai or Nasrani leads. The only Hebrew printing press that existed in 1800s Yemen was among the Adani, who were avid bibliophiles; compositions of Yemenite Jewish authors were initially products of Indian presswork. VTL owns much material produced by the Aden pressroom and holds leaves of the Kinot according to the Aden Rite. A fine feature of Oriental Jewish scribal art was shown in the Manuscripts Room in the form of a 1490 century Yemenite Pentateuch written in Temani Hebrew script, embellished with Orientalist motifs.
As a result of the Al-Hambra decree of 1492, Sephardim of Spain who were driven from their aljamas ( Jewish quarters) sought shelter in Portugal, whence they were subsequently also forcibly discharged. Many made their way to Goa, Surat, Bombay, Gloconda, and settled in Madras where they merged with transplanted Caribbean and South American Jews of Barbados, Jamaica, Nevis, and Suriname (formerly Dutch Guiana).
Crypto-Judaism was practiced by those remaining who, under duress, felt compelled to convert publicly for sake of survival while maintaining their religion privately. Those who remained in Spain and Portugal are deemed Cristãos Novos, Marranos, Chuetas, and Anusim. 26 Centuries later, some from the Sephardi strand journeyed from the Iberian Peninsula into the Maghreb and Ottoman Empire; others ventured to the Netherlands (formerly part of the Spanish Empire). As a result of the Shoah (Holocaust), the original Sephardic community of the Hague met its demise. Along the cosmopolitan continuum, they are now ensconced within the Paradesi/Cochini community in Kerala and are known as Juda Mappilas. Another segment of Samarian Jews, referred to above, were directly deported to Armenia by the Assyrian King, Sargon II. Later, when Tigranes the Great retreated from Palestine, thousands of Jews returned with him to Armenia in the first century BCE. The Persians later deported these rootless cosmopolites from Armenia, resettling them in Isfahan (Iran) where they were ultimately subsumed into the Persian Jewish collective. By the seventh century CE, Armenian Jews integrated into settlements along the Malabar Coast, later venturing throughout India, Pakistan, Bangladesh, and Burma.
Dislocated Ashkenazim (Yehudei Ashkenaz) find their omphalos in the medieval Rhineland of Germany and Northern France. 32 Observing Rabbinic Judaism and Babylonian Talmudic culture, they were expelled from Gaul in 629 CE, later banned from some French regions, buried in an open pit in another. Those Ashkenazim migrating eastward to escape between the tenth and nineteenth centuries CE did not form a separate segment within the Indo-Judaic community once they arrived. When the German Nazis implemented their "Final Solution" expulsion plan, some German Jewish refugees escaping the Shoah (Holocaust) sought refuge in Bombay en route to China, Sri Lanka, Phillipines, and Japan. Under auspices of the Imperial British Raj and their well-ensconced Indo-Hebrew hosts, Ashkenazim lived as exiles in India between the years 1933 and 1945. Visas were to be obtained for Calcutta, Madras, and Bombay, but many of these formerly affluent, newly dispossessed, fled without capital, being disallowed to make German capital transfers.
32. Gilbert and Banks, Jewish History Atlas, 26. Penniless, some were allowed to land, but others were redirected, prohibited from disembarking. VTL is in possession of a few titles that affirm Indo-Ashkenazic immigrant connections, including a Madras printing of a travel memoir (The Travels from Jerusalem, through Arabia, Koordistan, Part of Persia, and India (1824-1832) held a settled, solid presence in the region. The medieval-era Jewish guild of the Radhanites 36 (from the Persian phrase meaning "knowing the way") traversed Eurasia (ca. 500s to 1000 CE), expanding a massive mercantile network that commenced in the Rhône Valley of France (Firanja) and terminated in China. Trekking spices and Saqaliba slaves, jewelry, perfumes and incense, harem girls and eunuch boys, silks and beaver skins, servants and swords and soldiers of fortune, furs, musk oil and opium, aloes, camphor and cinnamon, mercenaries and medicines over land and by sea through France, Egypt, Syria, Saudi Arabia, Oman, Iraq, Turkey, and Persia, the Radhanim made their way through India, Pakistan, Afghanistan, Balkh, Khotan, Samarkand, Tashkent, Khiva, Uzbekistan,Khamlij, Khazaria, Transoxania, Bukhara, and onward into Chinese Turkestan. By ca. 800 CE, Persian Mizrahim engaged with the Radhanites (functioning as liaisons between the Occident and the Orient, the Kingdom of the Franks, the Old Roman Empire, and the Tang Dynasty employing languages of Old French, Arabic, Latin, Farsi, Byzantine Greek, Spanish, and Slavonic as bridges) to establish an "Emporium of the East," a transcontinental trade post in the ancient port city of Daybul (Sindh province, formerly NW India). By the years 200 and 1000 CE, China was considered to be-for many Jewish Turkestan traders and Persian refugees-home, where they stayed and settled. Bearers of more than merely bulk merchandise, the Radhanim (Radhaniyya) also conveyed products of the Asian mind from East to West. The merchant/mathematician Joseph of Spain is credited by the astronomer Avraham ben David ha-Levi with transmitting the elegantly ethereal Hindu numerical concept of "zero" to Europe via the Arabs. 37 A Persian business letter written in Hebrew script on Chinese or Persian paper (dating back to 708 CE) was discovered in the Xinjiang province (bordering Tibet and India). Radhanites were consumers of a carbon ink known as masi (utilized in India and China since the fourth century BCE) and paper (varieties of which were developed during the Eastern Han, Tang, and Song Dynasties) on which to write commercial contracts, inventory lists, and with which to wrap delicate goods. Their interactions in China, the Middle East, and Andalusia laid the early groundwork for the future establishment of Arab paper mills in Spain and, ultimately, the development of print production and furtherance of knowledge transmission.
Within the Caves of a Thousand Buddhas (Mogao Grottoes) in Dunhuang was discovered a page of Sehilot (penitential prayers) written in Hebrew on paper, dated to ca. eighth and ninth century CE, 38 During the Yuan dynasty, permanent Youtairen villages existed on the Southeast Asian coast. Indian Jews and independent European Jewry made China and Japan their new domicile in the 1800s. The Russian Revolution, the Russo-Manchurian Treaty, the Russo-Japanese War, Nazism, and the Trans-Siberian Railway were the concomitances impelling massive movements of Jews into China and Japan; but the Shoah, World Wars I and II, the Sino-Japanese Wars, Shanghai ghetto subjugation, Lunghwa concentration camp oppression, and Mao all determined that Manchuria was not to be their final mooring.
Kaifeng Jews divided the Torah according to Persian specifications. 41 They possessed three Sifrei Torah in the 1400s. During the Chen Hua period (1465-1488), a Torah repository was constructed and by the 1500s-1600s, its inventory increased to thirteen scrolls. A 1642 flood caused damage, but restoration efforts redeemed these: twenty-six Scriptures, miscellaneous writings (in Judaeo-Persian) written on parchment including religious laws, doctrines, rites, recitations of Purim (festival commemorating deliverance from Persian annihilation plot), a seventeenth-century CE calendar scroll calculated according to second-century CE methods, and more.
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Difficulties of early Chinese typography involved the requirement of more than 100,000 ancient characters and hieroglyphic symbols to execute standardized, legible text. The running, calligraphic typescript style of the written word in Chinese, Japanese, and Arabic posed problems in earliest printing press attempts. Woodblock printing was not as suitable in Europe as in Asia, where alignment of characters was not as critical. Use of the Latin alphabet required precision and simplicity. Innovations advanced by Gutenberg 43 and others in Netherlands, France, Germany; limitations of Asian typesetting; and selection of the Rashi script as the industry standard impelled the proliferation of Hebrew-language printing and the notable presence of Jews in Sino-Judaic publishing. for works by Gentiles, and Jewish heretics, and even the honorable ending of lives of mechanized texts brought into being by technology are delineated in accordance with the discernment of rabbinical guidance and authority. Jack V. Lunzer-passionate protector, obsessive preserver, devoted Custodian-has, via his lifelong Valmadonna "rescue operation," spared so many worthy works from the solemnized genizah gathering of their old, aging content in mourning rituals of literary loss. He has rendered them fit for many centuries more of scholastic education and personal edification, for Jews and non-Jews alike. Yet, the final disposition of this splendid treasury-as of the date of this writing-is still unknown. No finalized sale has been announced by Sotheby's. No major research institution has come forth to newly claim the trove. No university declarative communiqué has been issued.
Although much desired by the United States Library of Congress 45 (with an earmarked account set-aside several years ago specifically for the eventual acquisition)
46 the leather-bound beauties of the Valmadonna Trust Library are beyond its means. Where the words and illustrations of this endlessly grieving, everlastingly grand, collective human experience will carry on their futures; on whose silent mahogany shelves they will now find expression is momentarily shrouded, their access temporarily denied, their new lives under negotiation. 
